
Zeitlose  
Der Stolz des Uhren Handwerks und der Respekt der Zeit sollen mit einer Marben Uhr an die nächsten Generationen weitergegeben werden.

Timeless Perfection
 The Pride of watch craftsmanship and respect of time shall be given to the next generations with a Marben watch.

ZASPERO SWISS LLC
Adlikerstrasse 236  
8105, Regensdorf Zürich, 
Switzerland
+41 (0)44 370 16 68
www.marben.ch
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Geschichte 

Eine Uhr zählt die Geschichte in kleinste Einheiten und macht die Zeit dadurch 
messbar. Eine Marben Uhr misst nicht nur die Zeit, sondern erzählt in 
dynamischen Schritten die Geschichte einer exquisiten mechanischen Uhr.

“A watch counts history in smallest units, hence it makes time measurable. A 
Marben watch not only measures time, but also tells the history of an exquisite 
watch in dynamic timesteps.”     -Marcel Benoît-

                                                      
Marcel Benoît wurde 1898 in "Romont", einem kleinen Dorf im Kanton Bern geboren. Obschon er 
während seiner akademischen Laufbahn Malerei studierte, war er stets fasziniert von mechanischen 
Uhren. Die harmonische Beziehung zwischen Kunst und Mechanik war genau die Mischung, die er 
in der Malerei vermisste.
Der Gedanke, dass die Menschen durch die Uhr besondere Momente ihres wertvollen Lebens 
erfassen könnten, bewogen ihn, seine Zeit dem Studium der mechanischen Uhr zu widmen.

Marcel Benoît was born 1898. His hometown was a small village called “Romont” in canton Bern, 
Switzerland. Although he studied Painting during his academic career, he was always fascinated by 
mechanical watches. The harmonic relationship between Art and Mechanics was exactly the right 
combination, which he had missed in painting.
Marcel Benoît had the idea that people might use a watch to keep special moments of their life. 
Driven by this thought, he had spent his time in studying mechanical watches.



1938 gründete Marcel Benoit seine erste Firma Marcel Benoit S.A. in Biel/Bienne, 
dem innovativen Uhrmacherzentrum in der Schweiz, wo bekannte Schweizer 
Unternehmen der Uhrenindustrie Fuss fassten, sich weiterentwickelten und 
schliesslich deren Uhrenmarken Weltbekanntheit erlangt haben. Die zweisprachige 
Stadt mit einer fantastischen Landschaft am Bielersee und am Fusse des Juragebirg-
es liegend ist zugleich auch die Region, wo die Deutsch- und Französischschweiz 
geteilt sind.

In 1938, Marcel Benoit founded his first own company Marcel Benoit S.A in Biel/Bienne. Biel 
is a watchmaking centre in the Swiss canton Bern. Biel is the German name for the town, 
Bienne its French counterpart. The city lies on the language border between the Swiss-German 
and the Swiss-French part of Switzerland on the lake Biel at the foot of the mountain range of 
the Jura Mountains.
The city is well known:
Mainly Swiss-made watches of the well-known and reputed watch brands - are exported 
worldwide. Many famous Swiss watch brands such as Rolex have established production 
centers in the city, also Swatch Group have their Group and several Brands headquarters as 
e.g. Omega SA.



Dann endlich, nach dem Ende des zweiten Weltkrieges erschuf Marcel Benoit die 
Marke MARBEN. Die repräsentative Marke MARBEN leitet sich aus den ersten drei 
Buchstaben des Vor- und Nachnamens des Gründers ab.
MARcel BENoit
Zwei Jahre später am 20. Januar 1947, registrierte die Firma Marcel Benoit S.A. 
MARBEN als Handelsmarke in der Schweiz und am 30. September 1949 folgte 
schliesslich die internationale Anmeldung von MARBEN. 1950 wurde dann das erste 
Werbeposter mit einer Herren Uhr der Marke MARBEN publiziert, wo zugleich auch 
die Firma Marcel Benoit S.A. ersichtlich ist
Nicht lange danach began die Erfolgsgeschichte der Marben Uhr.

Just one week after the end of the World War II, on 10th September 1945, the brand MARBEN 
was founded. The founder of the brand was the Swiss citizen Marcel Benoît.
The representative brand name MARBEN of Marcel Benoit S.A. derived from the first three 
letters of the founder’s first and family name. 
Marcel Benoît →   MAR–BEN 
After 2 years of Marcel Benoit S.A. foundation, Marcel Benoit registered MARBEN as a brand 
name on 20th January 1947 in Switzerland. 
In addition, MARBEN was registered internationally as a brand name by the company Marcel 
Benoit S.A. on 30th September 1949
The first advertisement on 1950 showed a men’s watch with brand name MARBEN on the dial. 
Below the company name was mentioned: MARCEL BENIOT S.A. Bienne
Not long Afterwards the success story of Marben watches began.
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Die Marcel Benoit AG zog am 10. September 1946 in die Dufour Strasse 97 in Biel/Bienne und lancierte 
die erste Kollektion namens "Mechaniker", die sich durch endlose Perfektion sowie Pioniergeist auszeich-
nete. Zudem verlieh Marcel Benoit der ersten Kollektion einen emotionalen Aspekt, kreierte übergrosses 
Design und experimentierte mit neuen Materialen. Noch heute tragen die Kollektionen seine unverwechsel-
bare Handschrift.
Marcel Benoit S.A. moved to Rue Dufour 97, Biel/Bienne on September 10 1946 and launched this first 
collection "Mechaniker", which was characterized by timeless perfection as well as pioneering spirit. 
Additionally Mr Benoit emphasized an emotional aspect into his first collection as well as creating oversize 
design and experimenting new material. Still today, the watch collections bear his unmistakable hallmark.

Marcel Benoit erschuf Uhren, welche für die damalige Zeit typisch waren, was dafür spricht, dass er über ein Gefühl für Trends und einen innovativen Geist verfügte. 
Dies bescherte dem Unternehmen erfolgreiches Geschäft über eine relativ kurze Zeitperiode von ungefähr 30 Jahren bis in die 1970-Jahren. Wegen der aufkom-
menden Konkurrenz aus dem Ausland und fehlender persönlicher Kraft, war Marcel Benoit nicht mehr imstande sein Unternehmen aus der Krise der 1980-Jahren zu 
bringen. Wegen der fehlenden Nachfolge übernahm die Firma ZASPERO SWISS GmbH, die Uhrmacherfirma für edle Zeitmesser. Damit sicherte sie sich den Besitz 

über die Expertise und verschrieb sich der Herstellung von grossen Komplikationen der Uhrmacherkunst. Somit führt 
sie die Tradition und den Geist von Marcel Benoit weiter, welche ihn ein halbes Jahrhundert zuvor berühmt machte.

The watches produced by Mr Benoît have been quite typical for these times, which shows his good taste as well as 
his business sense. Nevertheless, the business was only successful during a short period of around 30 years, late 
in the 1970s. Due to the lack of innovation and strength, Mr Benoît wasn’t able to lead his company through the 
Swiss watch crisis of the 1980s. Then, in the absence of an heir wishing to make a career in watching making, it 
was acquired by ZASPERO SWISS LLC which is the prestige timepieces maker on early 2010s 
At the beginning of the 2010s, MARBEN became part of ZASPERO SWISS LLC.  The company decided to retain 
exclusive possession of its expertise and committed itself to the production of grand complication wristwatches in 
the purest traditional style, in the same spirit as those that Marcel Benoit and his successors had made more than 
half century earlier. MARBEN enabled both the culture and the art of traditional watchmaking to survive and 
make progress
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Die Basis von Marben stärken 
                             
Marcel Duchamp, der ein Maestro der postmodernen Malerei, kreierte Identität, indem er kreative Ideen und Methoden benutzte, um den 
existierenden Objekten Ausdruck zu verleihen. Eine einzigartige Form, welche bei Marcel Benoît starken Eindruck hinterliess. Inspiriert von 
Marcel Duchamp fokussierte sich Marcel Benoît darauf, diese postmoderne Kunst auch in die Marben Uhren einfliessen zu lassen.
Am Anfang zielte die Marcel Benoît AG das Luxussegment der Uhren an und produzierte daher nur in limitierten Stückzahlen.

Marcel Duchamp who is a maestro in the postmodernism painting era, created identity by expressing creative ideas and 
methods into existing objects. A unique way of art, that left a strong impression on Marcel Benoît. The influence from 
Marcel Duchamp caused a focus that led Marcel Benoît to apply postmodernism art into Marben watches.
In the beginning Marcel Benoît S.A. produced and targeted premium and high-end watches with limited quantity.

1949, nachdem die Marcel Benoît AG die Gerol Uhren AG aufkaufte, lancierte sie neue Uhrenmarken (Belmar, Marbel, Nufuda) und 
erweiterte somit die Kollektionen. Mit diesem grösseren Sortiment und den neuen Marken stieg der Absatz rapide an.
Mitte der 1950 Jahren, unter Erhalt der kreativen Ideen der Postmodernität und nebst der Mechaniker Kollektion lancierte die Marcel Benoît 
AG neue Marben Kollektionen, wie die Kurve Kollektion.

However, after buying Gerol watches S.A. in 1949, Marcel Benoît S.A. launched more watch brands (Belmar, Marbel, 
Nufuda) and expanded the collection range as well. With the new product line-up and brands the company's sales 
increased rapidly.

In the mid 1950's Marcel Benoît S.A. continuously kept creative ideas based on postmodernism and beside the Mechaniker 
Collection launched new Marben collections such as Kurve Collection
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Philosophie
Die Philosophie von Vumel liegt darin, dass Raum und Zeit in einer Uhr repräsentiert werden, was sozusagen einen 
künstlerischen Balanceakt zwischen diesen beiden Aspekten darstellt.
Trotz der Modernität und der Entstehung der elektronischen Quartz Uhrwerke, bestand Vumel darauf seine Philosophie 
weiterzuleben und fokussierte sich weiterhin auf die mechanische Uhrmacherkunst.
Anstatt eine Uhr als Massenware anzupreisen, konzentriert sich Vumel seit eh und je auf qualitativ hochstehende 
Uhrmacherkunst und möchte mit seinen Uhren die Individualität eines jeden Einzelnen betonen.
Daher werden die Vumel Uhren lediglich in kleineren limitierten Stückzahlen hergestellt.

The philosophy of Vumel shall be representing time and space by a watch. In other words it means finding the right 
artistic balance between these two aspects.
Although modern times and arising of electronic Quartz movement, Vumel insisted on fulfilling its philosophy and 
focused itself continuously on mechanical watch craftsmanship.
Instead of turning a watch into a mass product, Vumel concentrates on high-quality watch art and wants to express 
everyones individuality through his watches.
Therefore Vumel watches are manufactured only in small and limited quantities.
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Die Philosophie von Vumel liegt darin, dass Raum und Zeit in einer Uhr repräsentiert werden, was sozusagen einen 
künstlerischen Balanceakt zwischen diesen beiden Aspekten darstellt.
Trotz der Modernität und der Entstehung der elektronischen Quartz Uhrwerke, bestand Vumel darauf seine Philosophie 
weiterzuleben und fokussierte sich weiterhin auf die mechanische Uhrmacherkunst.
Anstatt eine Uhr als Massenware anzupreisen, konzentriert sich Vumel seit eh und je auf qualitativ hochstehende 
Uhrmacherkunst und möchte mit seinen Uhren die Individualität eines jeden Einzelnen betonen.
Daher werden die Vumel Uhren lediglich in kleineren limitierten Stückzahlen hergestellt.

The philosophy of Vumel shall be representing time and space by a watch. In other words it means finding the right 
artistic balance between these two aspects.
Although modern times and arising of electronic Quartz movement, Vumel insisted on fulfilling its philosophy and 
focused itself continuously on mechanical watch craftsmanship.
Instead of turning a watch into a mass product, Vumel concentrates on high-quality watch art and wants to express 
everyones individuality through his watches.
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Philosophie Mechaniker Kollektion
Die Mechaniker Kollektion wurde neuinterpretiert 
und durch das hauseigene Uhrwerk ausgestattet.
Dank ihrer Geschichte und Know-how fiel Marben 
stark durch die Kapazität auf, hervorragende 
Uhrwerke zu entwickeln

The Mechaniker collection has been reinterpreted 
and equipped with the in-house movement.
Throughout its rich history and know-how, 
MARBEN has been conspicuous by its capacity to 
develop outstanding movement.
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Automatic Cal. M 801
316L stainless steel, See-through case back
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
5 ATM
Total diamond 66pcs( 0.33 carat )

43mm 43mm 11mm

Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Vibrations            
Jewels                 
Power reserve     

: Cal. M 801 
: 5.00mm
: 26.00mm
: 21,600/H
: 21pcs
: 36H

ME800-43D ME800-42.LC

MECHANIKER 800 Caliber

012
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Automatic Cal. M 801
316L stainless steel, See-through case back
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
5 ATM

43mm 43mm 11mm

ME800-44.LBME800-43.LW

MECHANIKER 800

013

Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Vibrations            
Jewels                 
Power reserve     

: Cal. M 801 
: 5.00mm
: 26.00mm
: 21,600/H
: 21pcs
: 36H

Caliber
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ME850-46.LBME850-42D ME850-47.LC

Automatic Cal. M 801
316L stainless steel, See-through case back
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
5 ATM
Total diamond 72pcs( 0.36 carat )

42mm 42mm 11mm

MECHANIKER 850
Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Vibrations            
Jewels                 
Power reserve     

: Cal. M 801 
: 5.00mm
: 26.00mm
: 21,600/H
: 21pcs
: 36H

Caliber
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Therefore Vumel watches are manufactured only in small and limited quantities.



Philosophie Kurve Kollektion
Die Kurve Kollektion ist die klassischte Kollektion 
und drückt das Motiv von Marben aus, nämlich die 
Kombination zwischen Kunst und Mechanik. Die 
Eigenschaften zeichnen sich durch kapriziöses und 
prägnantes Design aus. Die klaren Linien und 
Zifferblätter sowie feinen Uhrengehäuse kombinier-
en Essentielles mit zeitloser Eleganz.

The Kurve collection is the most classic collection 
and expresses the motif of MARBEN, namely the 
combination between art and mechanics. The 
collection is characterized by capricious and 
concise design. Their pure lines, clear dials and 
fine cases combine essentials with timeless 
elegance.
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316L stainless steel
Ultra curved dial
S.Sapphire crystal
5 ATM

40mm 40mm 11mm

KURVE500-03 KURVE500-04 KURVE500-06

KURVE 500

018

Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Jewels                 
Function

: Cal. 5030D 
: 4.40mm
: 28.50mm
: 13pcs
: Chronograph

Caliber



005

316L stainless steel
Ultra curved dial
S.Sapphire crystal
5 ATM

40mm 40mm 11mm

KURVE500-03.LM KURVE500-04.LB KURVE500-06.LC

KURVE 500

019

Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Jewels                 
Function

: Cal. 5030D 
: 4.40mm
: 28.50mm
: 13pcs
: Chronograph

Caliber



ELF Tourbillon
Kollektion
Die Elf Tourbillon Kollektion ist die 
erste Uhr mit einem automatisch 
rotierenden, Zifferblatt, welche 
zugleich durch kynetische Energie 
betrieben wird.

The Elf Tourbillon collection is the 
first watch with an automatic 
rotating dial, which is operated by 
kinetic energy. 
In addition, the collection at the 
pinnacle of the watchmaking art, 
encompassing the brand’s most 
complicated models and reflecting 
ZASPERO SWISS LLC’s know-how 
and innovative power. With its 
masterpieces, grand complications, 
discreet appearance and precious 
materials, ELF TOURBILLON 
collection has consistently represent-
ed since its very conception a range 
of values firmly rooted in our 
heritage.
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All stainless steel
Spining dial operated by kinetic energy
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
5 ATM

42mm 42mm 11mm

ELF300-21.LB ELF300-22.LC

ELF TOURBILLON 300

021

Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Jewels                 

: Cal. 763 
: 2.50mm
: 18.20mm
: 5pcs

Caliber
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ELF300-24.LB ELF300-25.LB

022

All stainless steel
Spining dial operated by kinetic energy
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
5 ATM

42mm 42mm 11mm

ELF TOURBILLON 300
Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Jewels                 

: Cal. 763 
: 2.50mm
: 18.20mm
: 5pcs

Caliber
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SLIMA300-23.LC SLIMA300-26.LB

024

All stainless steel
Sapphire crystal with Anti-reflective coating
3 ATM

41mm 41mm 3.98mm

SLIMA 300
Reference            
Caliber thickness  
Caliber diameter  
Jewels                 

: Cal. SOP 610UF 
: 1.90mm
: 23.3mm
: 7pcs

Caliber

DISPLAY

 MARBEN DISPLAY
  (820W x 220H x 400D)
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DISPLAY

 MARBEN DISPLAY
  (820W x 220H x 400D)
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MARBEN  Accessories
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